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The surge of multicore processors coming into the market and on
users' desktops has made parallel computing the focus of attention
once again. This time, however, it is led by the industry, which ensures
that multicore computing is here to stay. Nevertheless, there is still so
much research work to be done in multicore hardware-software
designs before consumer applications can leverage the benefits of this
new paradigm. This e-book is being put forward as a platform for
immediate collection of state-of-the-art technologies in both hardware
and software designs for multicore computing. With the
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Lying at the intersection of translatology, cognitive science and
linguistics, this brief provides a comprehensive framework for studying,
investigating and teaching English-Russian/Russian-English non-
literary translation. It provides a holistic perspective on the process of
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non-literary translation, illustrating each of its steps with carefully
analyzed real-life examples. Readers will learn how to choose and
process multidimensional attention units in original texts by activating
different types of knowledge, as well as how to effectively devise
target-language matches for them using various translation
techniques. It is rounded out with handy and feasible recommendations
on the structure and content of an undergraduate course in translation.
The abundance of examples makes it suitable not only for use in the
classroom, but also for independent study.


